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Svenska kommittén kommenterar målen och åtgärderna i Vanda stads tvåspråkighetsprogram 2022–2025. Vanda 
stads tvåspråkighetsprogram skapades år 2012 för att kartlägga kommunens svenskspråkiga service och för att 
utarbeta metoder och åtgärder för att trygga att språklagens kriterier uppfylls. I och med att en ny valperiod 
inleddes år 2021 uppdaterar tvåspråkighetsarbetsgruppen tvåspråkighetsprogrammet. Uppdateringen 
sammanfaller och korrelerar med justitieministeriets förnyande av nationalspråksstrategin. Målet med det nya 
tvåspråkighetsprogrammet är att beskriva nationalspråkens ställning i kommunen och fastställa stadens arbetssätt 
för de kommande fyra åren för att förverkliga språklagens krav och följa nationalspråksstrategin. Eftersom Svenska 
kommitténs och tvåspråkighetsarbetsgruppens arbete går hand i hand är det väldigt viktigt att kommittén 
kommenterar tvåspråkighetsprogrammets mål och åtgärder. På så sätt försäkras att samarbetet mellan de olika 
organen kan fortsätta smidigt och att stadens tvåspråkighetsarbete blir smidigt och fungerande.

Svenska kommittén 07.12.2021

Förslag av koordinatorn för den svenskspråkiga servicen:
Svenska kommittén beslutar att kommentera målen och åtgärderna i Vanda stads tvåspråkighetsprogram 2022–
2025.

Beslut:
Förslaget godkändes. Konstaterades att de finskspråkiga ungdomstjänsterna också borde nämnas i beskrivningen 
av stadskulturens verksamhetsområde, eftersom den svenskspråkiga ungdomsservicen nämns inom 
verksamhetsområdet för fostran och lärande. Svenska kommittén önskade följande åtgärd: ”Det görs klara och 
tydliga integrationsstigar på svenska i Vanda”. Det rekommenderades också att det lyfts fram på vilket sätt 
verksamhetsområdet för fostran och lärande kommer att arbeta med att stärka barnens och ungdomarnas 
språkkunskaper. En åtgärd som önskades för social- och hälsovårdens verksamhetsområde var att det utarbetas 
ett system för hur skyltar översätts. Av stadsmiljöns verksamhetsområde önskades att det skulle skapas en 
skyltnings- och informationsstrategi för att se till att de svenskspråkiga översättningarna är korrekta och att den 
svenskspråkiga informationen stämmer. Ett konkret önskemål i denna fråga var att tillägga som åtgärd att låta 
uppföra informationstavlor på historiskt betydelsefulla platser. Tavlorna kunde ha text på finska, svenska och 
förslagsvis också engelska. Det önskades av stadskulturens verksamhetsområde att det skulle ske mera samarbete 
mellan vuxenutbildningsinstitutet i Vanda och Helsingfors stads svenska arbetarinstitut. Till slut önskades också att 
språkbrukstillägg skulle tas flitigare i användning inom staden. En del språkliga korrigeringar föreslogs också.
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